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Les adaptateurs secteurs fournis peuvent uniquement être utilisés sur une alimentation 
secteur de 100-240V~  50/60Hz.L’adaptateur secteur fourni ne peut en aucun cas être 
utilisé sur un autre type d’alimentation.
La puissance fournie par le chargeur doit être entre, au minimum, 2.5 Watts requis par 
l’équipement radioé lectrique et, au maximum, 10 Watts pour atteindre la vitesse de 
chargement maximale

The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required by the radio 
equipment, and max 10 Watts in order to achieve the maximum charging speed.
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Utilisez l'adaptateur secteur pour connecter alimenter la base sur le secteur.

Allumer / Power ON
Le voyant vert et bleu 
clignote lentement

LED bleue éteint

Durée de fonctionnement: > 40 heures à 50% du volume après chargement complet
Temps de chargement: Environ 5 heures

Gamme de fréquences: 2.402 - 2.480GHz

Blue and green LED 
flash slowly

Music play time: up to 20 hours (dependent on volume level and audio content)
Charging Time: Approx. 5 hours

A potência fornecida pelo carregador tem de se situar entre um mínimo de 2.5 Watts exigidos 
pelo equipamento derádio e um máximo de 10 Watts para que a velocidade de carregamento 
máxima seja atingida.

LED verde e azulpisca 
lentamente

LED azul apagado

Tempo de reprodução de música: Até 20 horas (dependendo do volume e do 
tipo de som) 

A potência fornecida pelo carregador tem de se situar entre um mínimo de 2.5 Watts exigidos 
pelo equipamento derádio e um máximo de 10 Watts para que a velocidade de carregamento 
máxima seja atingida.

éléments

Touche d’appairage

les autres ports rouge/blanc  corrects sont incorrects.

le casque se déconnecte de la base et reçoit la musique 

Indication vocale

contact@muse-europe.com

The apparatus' maximum operating ambient temperature is 35°C.
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Grüne und Blaue LED blinkt 
langsam

Blaue LED erlischt

Musikwiedergabezeit: Bis zu 20 Stunden (abhängig von Lautsärke und Audioinhalt)
Ladezeit: ca. 5 Stunden

La potencia suministrada por el cargador debe ser de entre un mínimo de 2.5 vatios 
requeridos por el equipo radioeléctrico y un máximo de 10 vatios a fin de alcanzar la máxima 
velocidad de carga.

LED verde y azul parpadea 
lentamente

LED azul apagado

Tiempo de reproducción de música: Hasta 20 horas (depende del nivel de volumen y el 
contenido del audio)
Tiempo de carga :Aproximadamente 5 horas

La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min 2.5 watt richiesta dall’apparecchiatura 
radio e max 10 watt per raggiungere la massima velocità di ricarica

Il LED verde e blu lampeggia
lentamente

Il LED blu spento

Autonomia in riproduzione musicale: Fino a 20 ore (a seconda del livello del volume e del 
contenuto audio)
Tempo di ricarica: circa 5 ore.

Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal 2.5 watt (zoals vereist door de 
radioapparatuur) en maximaal 10 watt liggen om de maximale oplaadsnelheid te bereiken.

Groene en Blauwe LED-lampjes
knipperen langzaam

Blauwe LED-lampjes uit

Muziekspeeltijd: Tot 20 uur
(afhankelijk van volumeniveau en audioinhoud)
Oplaadtijd: Ca. 5 uur




